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Pitkä oppimäärä

Tämän korjaussuosituksen, jolla Suomen englanninopettajat ry palvelee omia jäseniään, on 14.3.2015 laatinut Suomen englanninopettajat ry:n työryhmä. 
Yleiset korjausohjeet avokysymyksiin

Ylioppilastutkintolautakunta

KIELIKOKEEN MÄÄRÄYKSET JA OHJEET (19.8.2011)

Vastausten tulee olla luontevia vastauksia esitettyihin kysymyksiin ja enintään parin virkkeen pituisia. Selvästi ja toistuvasti ylipitkistä vastauksista vähennetään yksi piste lopullisesta pistemäärästä. Näin toimitaan, jos useampi kuin yksi vastaus on pitempi kuin sille varatut kaksi riviä. 
Arvostelussa otetaan huomioon vastausten viestivyys, itsenäisyys ja kattavuus. 

Jos vastauskieli ei ole ohjeen mukainen, tulos on 0 pistettä.

Opetuskieliset vastaukset (2 – 0)

· sisällöltään oikea ja kattava vastaus, 2 p.

· sisällöltään puutteellinen tai osittain virheellinen vastaus tai vastaus, joka sisältää kysymyksen kannalta asiaankuulumatonta tietoa, 1 p.

· sisällöltään virheellinen vastaus tai kysymyksen kannalta vain epäolennaisia yksityiskohtia sisältävä vastaus tai ei vastausta lainkaan, 0 p.

Pisteytyksen periaatteita: kahden pisteen vastaukseen vaaditaan kaksiosaisen kysymyksen kummankin osan oikea vastaus, yhden pisteen vastaukseen riittää toinen. Väärä tieto tiputtaa muuten 2 pisteen vastauksen 1 pisteeseen. 1 pisteen vastaukseen väärä tieto ei vaikuta, jos ajatus on muuten oikein.

Muista korjatessasi:

1.   Noudata huolellisesti YTL:n korjausohjeita (19.8.2011) 

2.   Korjaa punaisella kynällä! Merkitse puutteelliset ja virheelliset kohdat alleviivaamalla.

3.   Tukeudu vihkotekstiin epäselvissä tapauksissa.

4.   Katso tehtävävihon takakannesta ohjeet siitä, mihin sarakkeeseen kunkin osan pisteet merkitään.

5.   Jos useampi kuin yksi vastaus menee yli kahden rivin, loppusummasta vähennetään yksi piste.
Monivalinta 
Tekstinymmärtämisen monivalinnassa oli vaikeita tekstejä, mutta kysymykset ja vastausvaihtoehdot olivat suhteellisen selkeitä. 
Rakennesanastotehtävässä oli kohtia, joissa vaadittiin tekstin sidosteisuuden ja kokonaisuuden ymmärtämistä. Osio oli monelle opiskelijalle vaativa, mutta kokonaisuudessa eriyttävä.
1.2. Avokysymykset

a) Ketkä osallistuisivat perustuslain kirjoittamiseen, ja mikä rooli Skotlannin hallituksella on prosessissa?

(a) Skotlannin parlamentti / parlamentin jäsenet ja/tai kansalaiset 
Huom. Hallitus ei tuo eikä vie pistettä.

(b) Huolehtia, että keskeiset arvot / asiat / periaatteet / perinteet sisältyvät perustuslakiin 

2p

1. Itsenäisen Skotlannin parlamentti tekisi valmistelut perustuslakiin, jonka muotoiluun koko kansa voisi osallistua. Hallitus tekisi arvoja kokoavia ehdotuksia. 

2. Moni taho. Skotlannin parlamentti, hallitus ja kansa, sekä perustuslailla pitäisi olla koko kansan tuki. Hallitus pitäisi huolta skotlantilaisista arvoista.

3. Skotlannin parlamentti, mutta kansa saisi kertoa mielipiteensä. Hallitus tekisi ehdotuksen perustuslain sisältämistä arvoista. 

4. Skotlannin eduskunta, kansa ja hallitus; se ehdottaa asioita, jotka parantaisivat Skotlannin ilmettä ja arvoja. 

5. Koko Skotlannin väestö osallistuisi perustuslain kirjoittamiseen. Hallitus pitää huolta, että tärkeinä pidetyt arvot säilyvät.

6. Skotlannin parlamentin jäsenet. Hallitus tuo esille näkemyksiä, joita pidetään tärkeinä. 

7. Skotlannin uusi parlamentti osallistuisi perustuslain kirjoittamiseen ja hallituksen rooli on vaalia perinteiden säilyvyyttä. 

8. Koko Skotlannin kansa osallistuisi ja hallitus olisi vain yksi monista äänistä ja tukisi yleisesti tärkeiksi koettuja asioita.

9. Skottlands riksdag. Regeringen skulle se till att folkets värderingar beaktas.

10. Den skotska regeringen och parlamentet skulle tillsammans med Skottlands befolkning delta i skrivprocessen. Regeringen skulle ge propositioner som stöder skotska principer.

11. Det nya självständiga parlamentet. Regeringen skulle föreslå synpunkter på det man värderar/uppskattar i Skottland.

1p

1. Skotlannin parlamentti, hallitus ja kansa. Se toimii vain yhtenä vaikuttajista. (vain a)

2. Koko kansa saisi osallistua ja heitä kuunneltaisiin, mutta hallitus toimisi koossa pitävänä voimana.

3. Koko Skotlannin populaatio. Hallitus määrittäisi perustuslain kirjoittamiselle aikataulun ja sen, miten prosessi toteutetaan käytännössä. 

4. Tavalliset kansalaiset ja Skotlannin hallitus käsittelee ehdotukset.

5. Skotlannin parlamentti ja hallitus. Nostaa verotusta.

6. Skotlannin ns. tärkeät ihmiset, jotka kuuluvat parlamenttiin. Hallitus äänestää perustuslain kirjoittamisen puolesta. 

7. Skottlands riksdag utformar samt bestämmer tiden för grundlagsprocessen. Regeringens del är liten, de anser att Skottlands befolkning bör delta.

8. Hela Skottlands befolkning skulle få vara med och påverka grundlagen. Regeringen skall övervaka hela processen och tidsanvändningen när man skapar grundlagens skiss.

9. Alla Skottlands invånare skulle delta i skrivandet.

0p

1. Skotlannin hallitus ei ole suuressa osassa prosessissa. 

b) Miten Hoy työllistää itsensä urheilu-uran loputtua? (2 asiaa)

Huom! Ruotsin sanalla sysselsätta sig on kaksi merkitystä. Se tarkoittaa sekä työllistämistä että puuhastelua. Näin ollen hyväksytään myös moottoriurheilun harrastaminen. 
(a) Hän edustaa/myy/mainostaa omaa pyörämallistoaan. / Hänellä on oma pyörämerkki / oma pyöräbisnes. 
/ Hän tekee (omia) pyöriä.
(b) Hän pitää motivaatiopuheita. / Hän pitää puheita terveellisen elämän puolesta.
(c) Hän harrastaa moottoriurheilua/autourheilua.
Kahteen pisteeseen vaaditaan kaksi kohtaa.
2p

1. Oma pyörämerkki. Haluaa kannustaa ihmisiä terveelliseen elämään puheilla. 

2. Hoylla on oma pyörä-bisnes. Lisäksi hän pitää puheita motivaatiosta.

3. Markkinoimalla omaa pyörämalliaan ja toimimalla urheilumotivoijana. 

4. Hän mainostaa omia pyöriään ja hän toimii motivaattorina ihmisille. 

5. Hän edistää uraansa motivoivana puhujana ja promotoi / markkinoi / edustaa / esittelee / ylistää omaa pyörämallistoaan / myy polkupyöriään / tekee omia pyöriä / kehittelemällä omaa polkupyörämallistoa.

6. Hän on suunnitellut oman polkupyörämalliston. Hän vie pidemmälle uraansa inspiroivana puhujana, puheissaan Sir Chris korostaa hyviä elintapoja. 

7. Mainostaa pyöriä ja on niin sanottu motivoiva puhuja. On aloittanut myös moottoriurheilun harrastuksena. 

8. Motivoi ja inspiroi ihmisiä terveellisempään elämään, uusi moottoriajoharrastus pitää kiireisenä. 

9. Han har en egen cykelkollektion och så har han fortsatt sin karriär som en motiverande föreläsare.

10. Gör reklam för sin egen cykelkollektion och sin karriär som motiverande talare, samt motorsport på sin fritid.

11. Genom att sälja sin egen brand av cyklar och genom att vara en motivationsföreläsare.

12. Han tillverkar cyklar och fungerar som en motivationsgivande talare.

13. Han har inspirerat människor att leva hälsosamt. Han kör motorfordon som sin andra hobby.

14. Han uppmuntrar människor att leva hälsosamt genom att tala till dem. Han skall börja tävla med bilar.

1p

1. Hän mainostaa polkupyöriä__ ja hän pitää puheita ihmisille, motivoiden heitä. (”polkupyöriään” olisi ok)

2. Hän mainostaa käyttämiensä pyörien merkkiä, sekä antaa motivaatiopuheita julkisesti. 

3. Hänellä on oma pyöräketju / pyöräliike ja hän toimii motivoivana luennoitsijana, joka ohjaa ihmisiä terveellisempään elämään. 

4. Hän edistää uraansa ja motivoi ihmisiä puhumalla lajistaan ja aloitti moottoriurheilun harrastuksena. 

5. Hän valmentaa ja motivoi muita ihmisiä. Inspiroi heitä terveelliseen elämään. Itse harrastaa moottoriurheilua. 

6. Terveellisten elämäntapojen motivaatiopuhujana. Esittelemällä tietouttaan pyöristä. (vain b) 

7. Hän mainostaa käyttämiään pyöriä ja antaa motivaatiota muille ihmisille tehdä asioita. 
8. Hän motivoi pyöräilijöitä terveellisempään elämään. Hän mainostaa itselleen soveltuvia pyöriä. 
9. Pitämällä pyöräkilpailuja ja motivoimalla ihmisiä elämään terveellisemmin. 

10. Hän toimii tsemppaavana valmentajana ja myy polkupyöriä. 

11. Motivationstalare för sitt eget cykelgäng och det andra som motorfordons racer.
0p

1. Hän aikoo pitää harrastuskerhoa terveellisestä ruoasta ja pyöräilystä. 

c) Mitä etuja olisi Lordi Robertsin ehdottamasta muutoksesta? (2 asiaa)

 (a) (Turvapaikan)hakijat voivat ansaita elantonsa/rahaa. / (Turvapaikan)hakijoiden riippuvuus valtiosta vähenisi. 

 (b) Valtio säästää rahaa. / Se säästää veronmaksajien rahoja.

2p

1. Se säästäisi veronmaksajien rahoja ja antaisi turvapaikanhakijoille mahdollisuuden tienata oma elantonsa ja vähentää heidän riippuvaisuuttaan valtiosta. 

2. Muutos säästäisi veronmaksajien rahoja ja antaisi hakijoille arvokkuuden ansaita elantonsa. 

3. Se säästäisi valtion rahoja sekä toisi turvanhakijoille riippumattomuutta/itsenäisyyttä.

4. Verorahoja säästettäisiin sekä päätöstä odottavat pääsisivät töihin toimettomana olemisen sijaan.

5. Veronmaksajilta säästyisi rahaa ja hakijat olisivat taloudellisesti itsenäisempiä. 

6. Turvapaikanhakijat tukisivat Britannian taloutta, heille ei tarvitsisi maksaa tukea veroista. 

7. Att man inte skulle använda så mycket skattepengar. Asylsökande kunde tjäna sitt eget levebröd och bli självständigare.

8. Betala mindre skatt och dessa flyktingar skulle kunna förtjäna egna pengar istället för att leva på stöd.

9. Skattebetalarna skulle spara sina pengar. Väntarna skulle få rätten att tjäna pengar.

10. Invandrare skulle få arbeta utan asyltillstånd och den brittiska befolkningen behöver inte betala så mycket skatt.

11. Det skulle spara på skattebetalarnas pengar och minska asylsökandens beroende av statens hjälp.

12. Spara på skattebetalarnas pengar och minska på asylsökandens beroende av skattebetalarna.

1p

1. On taloudellista siirtää tukia saavat töihin. Työttömyys passivoi, elantonsa tienaaminen on kunniallista.

2. Säästäisi verorahoja ja turvapaikanhakijat pääsisivät mukaan yhteiskunnan ympyröihin. (epämääräinen)
3. Se säästäisi veronmaksajien rahoja ja lisäisi arvostusta ansaita elantonsa. (puuttuu: turvapaikanhakijat)

4. Se säästäisi veronmaksajien rahoja ja tarjoaisi tavan tehdä töitä. (puuttuu: turvapaikanhakijat)
5. Se säästäisi verorahoja ja mahdollistaisi muille tilaisuuden tienata itse elantonsa. (puuttuu: turvapaikanhakijat) 
6. Veronmaksajien rahat säästyisivät ja valtio saisi työntekijöitä. 

7. Muutos säästäisi veronmaksajien rahoja ja yli 6 kk työttömänä olleet pääsisivät töihin.

8. Se säästäisi veronmaksajien rahoja ja antaisi kuluttajille mahdollisuuden tienata elantonsa. 

9. He saavat töitä heti – rahaa ja pystyvät maksamaan veroja. 

10. Siinä säästäisi rahaa ja ei työttömien tarvitsisi odottaa 6 kuukautta tai enemmän. 

0p

1. Lisää työpaikkoja ja rahaa enemmän käytännön asioihin. 

2. Muutoksesta olisi etuna ettei tarvitsisi odottaa 6 kuukautta päätöstä ja taloudellisuus. 

d) Mihin toimiin sisäministeri on ryhtynyt väärinkäytösten ehkäisemiseksi? (2 asiaa)

(a) Hän keskeytti / lykkäsi / lopetti / kielsi kielitestit
(b) ja peruutti oikeudet järjestää testejä (eräiltä oppilaitoksilta).
Hyväksytään: b-kohdassa esim.(kieli)kokeet/tasokokeet/osaamistestit/suoriutumistestit/pätevyystestit 

College-sana voidaan suomentaa monin eri tavoin: yliopisto, korkeakoulu, college, lukio jne.
2p

1. Hän hyllytti koelautakunnan englannin kielikokeen ja kielsi väliaikaisesti oikeuden testata kielitaitoa joiltain korkeakouluilta.

2. Hän jäädytti kielitaitokokeen ja poisti usealta collegelta oikeuden ulkomaalaisten testaamiseen.

3. Lakkautti kielikokeet ja väliaikaisesti peruutti useiden collegejen oikeudet osaamistesteihin.

4. Hän lopetti merkittävän koe-lautakunnan järjestämät englannin kielen testit sekä perui väliaikaisesti joidenkin lukioiden oikeudet suoriutuvuustesteihin.

5. Hän lakkautti Britannian koelautakunnan englanninkielen testit ja väliaikaisesti lopetti oikeudet sopivuuden testaamiseen useilta korkeakouluilta.

6. Sisäministeri poisti vanhan kielikokeen ja eväsi joiltakin kouluilta oikeuden järjestää kielikoetta.

7. Hän on keskeyttänyt englannin kielen kokeet ja evännyt väliaikaisesti oikeuden testeihin. 

8. Drog tillbaka en viss universitets rättigheter att ha prov och tillät inte engelskaprov gjorda av en stor provnämnd.
1p

1. Hän lakkautti nykyisenlaiset kokeet. Hän otti tietyiltä kouluilta väliaikaisesti oikeudet opiskeluluvan tarjoavien kokeiden järjestämiseen. (puuttuu: kielikokeet)

2. Kielsi suurien koelautakuntien järjestämiä englannin kokeita ja väliaikaisesti poisti oikeuksia yliopistoilta. (ei käy ilmi, mitä poisti)

3. Hän lopetti englanninkielisten kokeiden järjestämisen ja kumosi oikeuden järjestää soveltuvuuskokeita monilta korkeakouluilta. 

4. Hän asetti kielitestit pannaan ja kielsi tilapäisesti yliopistojen pääsyhaastattelut.

5. Hyllytti englannin kielikokeet ja poisti oikeuden tulla korkeakoulujen testaamaksi.

6. Hylkäsi englanninkielen kokeita ja väliaikaisesti veti pois ammattitaidon testaamisoikeudet joukolta yliopistoja.

7. Hän poisti englanninkielen kokeen ohjelmasta ja väliaikaisesti poisti korkeakoulujen pääsykokeet.
8. Hän vei toistaiseksi oikeudet tietyiltä lukioilta toteuttaa englanninkoetta. Vähensi kokeita ylipäätään.

9. Hon satte engelska prov på hyllan och tog tillfälligt bort rätten för riktighetsgransking av falska visan.

10. May förbjöd språkprov gjorda en stor examensnämnd i Storbritannien. Hon drog också tillbaka rätten att övervaka och godkänna prov av flera kolleger.

11. Hon underkände engelskaprov och tog tillfälligt bort rätten till vissa sorts prov i flera universitet.

12. Förbjudit engelskatest gjorda av ett stort brittiskt företag. Tagit bort vissa skolors rättigheter att utföra test. 

13. Förbjöd prov på engelska. Hon tog även tillbaka rättigheter att göra prov för invandrare från organisationer.

0p

1. Poistanut väliaikaisesti oikeuden englannin kielikokeeseen henkilöiltä, joita epäillään huijauksesta. 

2. Hän on lopettanut testien pitämisen ja väliaikaisesti määrännyt uudet oikeudet. 

3. Perustanut kampanjan asiaa vastaan.

e) Mikä on saanut Sebastian Thrunin muuttamaan kantaansa avoimiin verkkokursseihin? (2 asiaa)

(a) Epäonnistunut kokeilu (San Jose State Universityn kanssa)
(b) ja kurssien pienet suoritusprosentit/suoritusmäärä jne.

      Ei hyväksytä: suoritustaso tai –pisteet jne.
2p

1. Katastrofaalisen epäonnistunut kokeiluyritys San Josen yliopistossa ja naurettavan alhaiset loppuunsuoritusluvut.

2. Naurettavan alhaiset valmistumisluvut ja katastrofaalinen testaus San Josen/Kalifornian osavaltion yliopistossa.

3. San Josen yliopiston katastrofimainen koe asiasta ja naurettavan alhaiset loppuun asti jatkamisen luvut.

4. Katastrofaalinen kokeilusuoritus ja naurettavan alhaiset suoritusmäärät.

5. Katastrofaaliset kokeiluajat yliopistossa sekä alhaiset läpäisemisasteet.

6. Dåligt resultat i ett försök på San Jose State University men också låg procent av avklarade kurser.

7. Efter ett misslyckat försök i ett universitet. Väldigt många har inte slutfört sina (nät) kurser.

1p

1. Hän muutti mielensä seurattuaan yhden yliopiston katastrofimaista menoa ja naurettavan alhaisia lukuja valmistuvista opiskelijoista. (a-osa epämääräinen)

2. Katastrofaalinen koeaika ja kurssin naurettavan pieni läpäisyprosentti.

3. Pahasti epäonnistunut testi ja Udacityn matala suoritustaso muuttivat hänen kantaansa.

4. Epäonnistunut testikerta San Josen yliopistossa ja törkeän matalat suorituspisteet.
5. Kokeilu San Jose State- yliopistossa epäonnistui ja verkkokurssilaisten osaamistaso osoittautui naurettavan huonoksi.

6. San Jose State –yliopiston tuhoisan oikeudenkäynnin seuraaminen ja avoimilta verkkokursseilta valmistuvien naurettavan pieni määrä. 

7. Korkeat kurssilta tippumistilastot ja tarjonnan vaihteleva laatu.

8. Opinnot kesken jättäneiden opiskelijoiden suuri määrä.

9. Ett katastrofalt test i San Jose med löjligt låga gränser att slippa igenom.

10. Försöket i San Jose State University hade gått dåligt och det var många som inte gjorde det till slut.

11. En katastrofal rättegång i San Jose. Bara ett fåtal hade gått kurserna till slut.
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1. San Jose State –yliopiston katastrofin sekä naurettavan matalien tulosten jälkeen. 

2. Naurettavan alhainen suoritustaso ja oma työmäärä.

3. Katastrofaalisen kolmiojuoksun seuraaminen ja matalat suoritusarvostelut. 

4. Tuhonomaiset päättökokeet ja naurettavan matalat päättöarvosanat.

5. Otroligt låga resultat och dålig placering i spring tävling.

6. I framtiden kommer det att finnas färre universitet och då behövs nät kurser.

7. Efter en katastrofal sprint på San Jose State University och löjligt låga rater.

Tehtävä 2.2 

Lauseen alussa oleva pieni kirjain ei vie pistettä.

1. (for) most of the year, for the most part of the year, for the greater/better part of the year, 
for the bulk of the year

2. in (their/the) thousands, by the thousand, by (the) thousands, as thousands

Hyväksytään tässä kokeessa myös: within thousands

3. is known

4. at least

5. be able to

6. the former

7. ones

8. sign up for, enrol(l) in

9. from time to time, at times, occasionally, at intervals, (every) now and then, (every) once in a while, sometimes

10. bearded, beardy, beard(-)wearing

11. shake hands with, be shaking hands with, shake the hands of

12. will be persuaded, are going to be persuaded,  have been persuaded, are persuaded

13. enjoying

14. by

15. those / (the) people / the ones / all / persons / humans / individuals

3. Production

YTL:n ohjeessa sivulla 32 on ohjeet otsikosta ja tehtävänannosta poikkeamisesta. Huomaa erityisesti, että 

aiemmasta menettelystä poiketen kirjoitusvirhe otsikossa ei aiheuta pistevähennystä. Myös pelkkä otsikon numero riittää. 
Puheessa täytyy alussa puhutella yleisöä; kirjeessä on oltava aloitus ja lopussa nimi. Jos nämä puuttuvat, vähennetään kaksi pistettä. Tyylillisesti liian tuttavallinen tervehdys kirjeessä presidentille vaikuttaa kokonaispistemäärään, mutta siitä ei tehdä automaattista pistevähennystä. 

1. The house

It is said that do not go to forest along. But still one girl went to forest. She came to yard of big old house. There was so quiet and foggy. Girl was afraid but she wanted to go inside of the house. 

In once she opened the big door somebody screamed and girl knew that it wasn’t her. Girl thougth if that person who screamed is got lost. But person wasn’t. There was no electric lights in house so that’s why girl took a candle with her. She went to little room where was kids toys. 

Then girl turned and she freesed because man was standing front of her. Man was bloody and he was holding a saw. Girl tryied to run away but she ran wrong way. She was in big trouble. 

There were dark and wet. Weird smell made girl feeling bad. Step on step somebody came in a room where girl was. Then started creepy laughing. 

(160 words)
paljon virheitä, viesti välittyy epäselvästi (58 p.)
1. James Bond and Ms X

It is September the 21st. The clock is almost eleven. The darkness outside is endless. I am sitting in this Irish pub called Old Town. After drinking my whiskey I leave the pub. 

It is very cold outside but I must have one cigarette. I keep walking. Suddenly I hear a woman screaming. She is in trouble and wants help. I wonder where the voice is coming from. Suddenly I see her. Two men are abusing her behind the church. I am begging them for leaving the woman alone but they start laughing. The criminals ask me who I am. I answer” My name is Bond, James Bond”. The men leave.

“Oh thank you for saving my life, I am scared, can you walk me home?” she asks. “ I would like to … “ I was supposed to walk her home but she end up at my place. I gave her some drinks and we were listening to music. It felt that we had so much in common, we both kept talking and talking. She was intelligent, kind and full of passion. After while she started kissing me. That night we made love. 

When I woke up the next morning she was gone. I couldn´t find my mobilephone, my wallet or my gun. Suddenly I saw a letter on my desk. “ Never trust, it hurts”. 

Ms X.

(230 words) 
suhteellisen luontevaa, tilanteeseen sopiva sanasto (75 p.)
1. Sleeping in the Sun

James Bond is sleeping peacefully in a green hammock on the beach of Crixus. He has fainted from the combination of three things: devastating warmth, alcohol and the mild poison-like absynth. He has been lying like this for five hours and his skin is badly burned from the sun.

In the mean time Bond's archenemy Rupert is planning to kill him. Rupert has disguised as an butler in Bond's house. Rupert hasn't yet finished forming his plan, but suddenly he desides to kill him immediately because Rupert just noticed that Bond has fainted. Rupert rushes throgh the balcony and stops to observe the surroundings. He sees that James is unarmed and desides to kill him with an army knife. He now gently sneaks towards the green hammock. Rupert almost craps in his pants when feels a cold steel knife in his neck. The hammock is empty and the knife has disappeared from his hand. Bond has awaken and gaught Rupert in action.

(166 words)
alkaa hyvin, mutta käsittely jää tavanomaiseksi, sanasto aika hyvä (82 p.)
1.

I stumble across the stone cold floor of my spacious hotel room trying to get myself into the bathroom in one piece. It´s four in the morning and I´ve spent my only leisure by getting myself beat-up in a nearby bar, I guess irritating that angry-looking man wasn´t the brightest idea of mine.

I think I suffer from lack of social intelligence.

I give myself a deep gaze in the mirror over the sink and I´m astonished by my own good looks, despite the black and blue bruises around my eye-lids and masculine jaw. I may come across to many people as an innocent man with bright blue eyes and playful smirk, but only a few knows I have vast quantities of knowledge about explosives and flammable fumes, so I wouldn´t recommend for anyone to get on my nerves. Suddenly, while admiring myself, I feel the atmosphere getting tense. I´m not alone anymore…

I wake up feeling dizzy and a bad feeling comes within. When I open my eyes, all I can see is utter darkness. The only thing keeping me company is the cold metal in my handcuffs, and the silence arouses a helpless feeling in me. I won´t get out of this terrifying place alive, especially since I´m  tied to an uncomfortable chair with thick robes pressing against my thies. In one moment, I hear a ticking noise and I realize that the situation has gone from bad to worse. “How convenient.” I wonder myself. “A bomb”. 
(254 words)

monipuolista kieltä, mutta joitain virheitä (85p)

2. A letter to the President

Hi arvoisa President! It is gorgeous write to you. This letter I want to tell you my thoughts on current issues. That is big thing to people from Finland. Current issues is bad thing and may have stop. In my opinion, something must to do right now. 

What you think? I do not know so much polite that I could say some special. If you told your opinion, would I do something. Maybe you have to call Government in common thinking that. 

I think that the people voices need now. I am interesting hear Government and you. We have to criticism that. I can do the address. 

I am sorry that it is short but I can also tell my strategy face to face meeting. Is it good idea? You are now the big boss. 

I leave my e-mail in the end of the letter that you can answer to me. I wait your answer. The next message we can choose the our strategy and work with it. 

N.N.

n.n@www.fi
(170 words)
huono alku, vaikuttaa kokonaisarvosanaan, viesti välittyy vain heikosti, erittäin paljon virheitä (48 p.)
2. A letter to the President

Dear Mr President Niinistö,

First and foremost I want to express my gratitude for all the work you do for the well-being for our country and the people here. It is truly inspirational work. I also want to thank you for taking the time to read this letter. 

You held a speech at the national convention for nurses earlier this month. Some of the things You said were extremely on point, for example that nurses are the ones who know in what state Finland is, as they meet so many people facing different stages of their lives each day. It is an extremely valid point, and I´m glad that You see this line of work as valuable and that You give it the credit it deserves. 

I´m also a nurse at a home for elderly people in southern Finland, and I have some concerns that I would like to bring to Your attention. 

First of all, I am worried about the closing of so many facilities for patients in need of intensive care. We have a constant stream of people coming here from the hospital, and most of the time we have to turn them down due to a lack of resources. They are placed in their homes instead, but suffer as they lack the 24-hour care they may need. 

The nurses are also overworked, resulting in exhaustion. We work for a small pay, but with empathy, efficiency and pride. As political debates considering healtcare continue, these are some facts I wished for You to know. 

With kind regards, 

Xxx

(256 words)
kohteliasta ja sujuvaa, tilanteeseen sopiva ilmaisuvarasto (90 p.)
3. Some about human biology

Ladies and Gentleman. I am proud to give a speech for you. I will give that speech about human biology and I will tell you some fact about it and I hope these helps us to understand one of the our bodies reaction.

All we know that reaction when scared something and feel like: “now I have to run or fight.” Firstly your heart-heat is going higher and higher. Second your muchels is coming warmly and third you look at around of you and make a decission between escape, fight or calm down. 

So, have you ever thought why your body did that reaction? It has been explained by evolution theory: many hundred years ago peoples meaning of life was to keep themselfs to breath. That your higher heart beat makes your muchels warmt and it helps you to escape faster. Nowadays this bodyreaction is not that much important than before. 

Thank you for your attention and nevertheless when you scared you are always faster than usually. If I have said a wrong information I hope you let me know it!

(181 words)
joissain kohdissa vaikea lukea, mutta kuitenkin aika johdonmukaista (62p)

4. Does the end justify the means?

Humans are the worst beigns that have ever lived on Earth. While in the beggining of our time we were just normal animals, as time went on we discovered new ways to destroy the planet we live on. We have made many species of animals and plants extinct. While it is terrible, it's all due to survival of the fittest. Hunger, pollution and global warming are all examples on how we're destroying the Earth.

While it is fantastic that some humans wish to protect the Earth, often the results are disappointing. Many have realized that peaceful methods rarely work. These environmental groups have recognized that force is the fastest way of getting attention.

I for one do not agree that extreme actions are acceptable. The sad truth is that if large polluting factories were destroyed, we humans as a species might survive a couple thousand more years. Reasoning and negotiation will never work due to humanity's greed. Large companies earn way too much money for them to suddenly give up.

So what exactly can be done? In the speed of which technology is advancing, we might find a new energy resource. If this energy is cheap, environmental and easily available then we might have a chance. But for now, only time will tell.

(213 words)
laaja sanasto, luontevaa kieltä, argumentointi jää hieman epäselväksi (88 p)

4. Does the end justify the means?

Headlines about different activists´ actions are constantly popping up in the media. News about people having to go to prison for what they do in order to stop environmental destruction before it´s too late , are very common these days. Water levels are rising as the Arctic ice continues to melt at a worryingly high speed, and becoming extinct is starting to pose a threat to more and more species. Is it ok to act out publically to prevent these things from happening?

A few years ago a Finnish activist and member of Greenpeace , Sini Saarela, was held captive in a Russian prison for resisting the authorities because they were going to drill some oil from the sea. Luckily, Saarela got out after a couple of months, thanks to her supporters from all around the world who demanded her release. Extreme cases like these happen from time to time, but why do people tend to be so incredibly judgemental towards activists? They´re making a conscious effort to shed more light on important matters, such as environmental issues.

Personally, I think that direct resistance to environmental destruction is completely acceptable, and even necessary at times. As long as the resistance – whatever form it may take – isn´t hurting anyone physically, I don´t see any problem with it. If anything, we should be more aware about the Earth´s environmental problems, and try to find the ways and resources to solve them. If someone is offended because of activists, well, the only way to make them stop is to do what needs to be done – eliminate the original problem, in this case, environmental destruction.

(270 words)
aidontuntuista ja vivahteikasta, erittäin laaja sanasto, persoonallinen ja johdonmukainen (97p)

Mitä mieltä olit kokeesta? Kuinka hyvin pisteitysohjeet toimivat? Lähetä meille palautetta. Välitämme viestiä ylioppilastutkintolautakunnalle.

Yhdistys tiedottaa

Yhdistyksen sääntömääräinen vuosikokous 28.3.2015 Helsingissä 

Suomen englanninopettajat ry:n vuosikokous pidetään lauantaina 28.3.2015 klo 8.45 Helsingin yliopiston tiloissa
Unioninkatu 34. Esillä sääntömääräiset asiat.  Tervetuloa!

KOULUTUSTA

AMERICAN STUDIES -SEMINAARI  
Aika     
             Lauantai 28.3.2015
Paikka 
             Helsingin yliopisto, Unioninkatu 34, Helsinki

Ohjelma

8.30 –   8.45
             Registration and Coffee for Participants of the Annual Meeting

8.45 –   9.45
             Annual Meeting of the Association of Teachers of English in Finland

9.30 – 10.00
             Registration and Coffee for Seminar Participants

10.00- 10.15                 Welcome and Opening Remarks

             Jaakko Mäki, Chair of the Association of Teachers of English in Finland

10.15 –11.00                Law and Politics on the U.S. Supreme Court
 
             Mark Miller (Fulbright Bicentennial Chair in American Studies)
             Clark University, MA; University of Helsinki

11.00 –11.40                Detail, Atten-HUT: Competitive Marching Bands in the US
             Melanie Brooks (U.S. Graduate Student Program)
             Saint Olaf College, MN; Sibelius Academy, Helsinki

11.40 –12.15
             Simulation technology in healthcare in the USA and in Finland
             Brad Boehringer (U.S. Graduate Student Program)
             Drexel University, Philadelphia, PA; Laurea University of Applied Sciences
12.15 –13.15
             Lunch

13.15 –14.00                Defective Detectives: Disability in Dr. House & US Detective Fiction
             M. Lee Alexander (Core Fulbright Scholar Program)

             College of William and Mary, VA; University of Turku 

14.00 –14.15                Fulbright Center’s Programs and Services

             Johanna Lahti, Deputy Director


             Fulbright Center

14.15 –14.45                Coffee

14.45 –15.00                American Resource Center Activities and Resources 

             Taina Iduoze 


             Information Resource Center Director, American Resource Center

15.00 –15.45                Successful Messaging
             Jeff Reneau, Press Attaché

             The US Embassy in Helsinki

15.45 –16.00                Closing of the Seminar 

Hinta: 60 € jäseniltä (ei-jäsenet 75 €), sisältää lounaan ja kaksi kahvia

Ilmoittautuminen 17.3.2015 mennessä yhdistyksen toimistoon. Tieto laskutusosoitteesta ja erikoisruokatoiveista ilmoittautumisen yhteydessä. 
BRITISH STUDIES 29.-31.7.2015 PORVOO
Paikka: 
Boutique Hotelli Onni, Kirkkotori 3, Porvoo

Kouluttaja: 
Mark Andrews (UK)
Provisional Timetable 

England, UK, Britain, Great Britain, the British Isles, the islands of Britain and Ireland. What do we call two of the three biggest European islands in the North West of Europe and does it matter? 

DAY 1: 29 July 
9.00 Coffee

10-12.00 

Framing the course and establishing basic principles of intercultural learning

Equipping students with the skills to explore the cultures of Britain and Ireland in a comparative, critical and contemporary way illustrated with practical activities. 

12.00-13.00 Lunch

13.00-15.00 

Developing responsibility and democratic ways of working with our students in the ELT classroom.

An update on current and burning issues in contemporary Britain following on from the May 7th General election. Changes in the British Education System

15.00 -15.15 Coffee break

15.15-16.30 

The changing nature of the  English Language in use in grammar, lexis and register and the implications for what we teach.  Lessons learnt from more lexical approaches to language teaching.  

“Finland is a great country, no?  Finland is a great country, isn’t it?” Which is the most common? How do you teach questions tags today?

DAY 2: 30 July
8.30 Breakfast / coffee

9.00-10.30 

Mobile learning, the challenges presented by our changing digital environment and motivating teenage learners

10.30-10.45 Coffee break

10.45-12.00 

Bringing Ireland closer to our students through music, drama, potatoes and poetry. 

12.00-13.00 Lunch

13.00-15.00 

Quality of Life in the classroom, quality of our lives as teachers, creating classrooms that both we and our students want to be in. 

15.00 -15.15 Coffee

15.15-16.30 

Project learning in Devon and projects at home, noticing and collecting language. The role of the sea in British society and the Royal National Lifeboat Institution as a window into understanding beliefs, attitudes and values in Britain today. 

DAY 3: 31 July
8.30 Breakfast / coffee

9.00-10.30 

Finding space in our classrooms for teaching in a more “unplugged” way.

It can’t be said too often: we get better at using words, whether hearing, speaking, reading, or writing, under one condition and only one—when we use those words to say something we want to say, to people we want to say it to, for purposes that are our own.  John Holt 1967.

Making ongoing continuous professional development a part of our everyday lives. 

11.00-12.00 Concluding remarks.

Coffee, Feedback 

Alustava hinta ilman majoitusta 350 e. 
Iltaohjelma on vielä suunnitteilla.
Majoitus: Yhdistys on varannut kiintiön seuraavista hotelleista:

Hotelli Pariisin Ville, Jokikatu 43, 06100 Porvoo, standard 2 hh 170€ /yö, superior 2 hh 230€ /yö
Hotel Sparre, Piispankatu 34, 06100 Porvoo, 2hh 100 eur/yö.
Lisätiedot Mia Lybeck (mia.lybeck@porvoo.fi). Ilmoittautuminen pe 15.5. mennessä osoitteeseen english@suomenenglanninopettajat.fi
JÄSENSTIPENDIT  Vuoden 2015 jäsenstipendien hakuaika päättyy 30.4.2015. Stipendihakukaavake löytyy osoitteesta: http://www.suomenenglanninopettajat.fi

Yhteistyöterveisin   
SUOMEN ENGLANNINOPETTAJAT RY
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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